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Rozajanski plist je prepoznaven po klobukih, okragenih s pisanimi papirnatimi rozami in zvoncki. FOTOGRAFIJE FABRICE GALLINA/TURISMO FVG

V zadnijih letih, ko je turizem znova populariziral ljudske obicaje in

lokalno kulturo, vse bolj spet sodelujejo tudi mladi.

dno ponosno ohranjajo. »Letos so
pust organizirali najprej na zadnjo
januarsko nedeljo v vasi Solbica,
preteklo nedeljo v vasi U¢ja, to ne-
deljo pa bo veliko pustno prazno-
vanje v vasi Bila, kjer bo prireditev
tudi na pustni torek in v sredo, ko
bodo pusta pokopali,« razlaga so-
govornica. »Te stare navade Zelimo
ohraniti. Drugace kot vcasih pa je,
da so danes navzoci tudi obiskoval-
ci. To ne pomeni, da imamo zanje
poseben program, saj je prireditev
namenjena tukaj$njim ljudem,«

zanimanja mladih, da bi svoj jezik
ohranili,« poudarja.

Jezik, ki je ostal v 19. stoletju

»Pred stoletji so bile rezijanske
nare¢ne besede vezane predvsem
na takratno kmecko Zzivljenje, a se
jezik potem ni ve¢ razvijal, zato
primanjkuje besed, s katerimi bi
oznadili stvari v danasnjem svetu.
Pri nas je tako, kot e bi v bese-
dnem smislu ostali v 19. stoletju,«

nadaljuje. Ti kraji so se razvijali

loc¢eno od Slovenije, zato bi po nje-
nem tudi tezko rekli, da so Rezijani
Slovenci. So pa slovenska jezikov-
na manjsina, ki pa je kulturno ve-
liko bolj vezana na Furlanijo. To je
posledica tako naravnih kot zgodo-
vinskih in politi¢nih razlogov.

Da je to, kar govori, slovensko
narecje, je Luigia Negro odkrila
Sele, ko je pri dvajsetih zacela razi-
skovati korenine svojega jezika. »O
tem se ni kaj dosti govorilo, saj je
imelo negativni prizvok. Obstaja
sicer stara furlanska pesem, ki poje
o tem, da so 'ljudje pod Kaninom/,
se pravi Rezijani, prisli iz Rusije.
Tako da je védenje, da je nasSe na-
recje slovanskega izvora, a se pri
tem konca. Prek Muzeja rezijan-
skih ljudi si prizadevamo, da bi
ljudi ozavestili, da gre za slovensko
narecje,« pojasnjuje. Izrocilo ohra-
njajo tudi s tradicionalnimi pravlji-
cami, ki jih je popisal Milko Mati-
Cetov, in jim namenjajo posebno
mesto v muzejski zbirki nesnovne
dediscine.

Pred leti so v njihove kraje po-
gosto prihajale skupine turistov iz
Slovenije, prav tako s Trzaskega, a
so ti obiski po pandemiji nekoliko
upadli. V Reziji je tudi sedeZ narav-
nega parka Julijsko predgorje, ki je
povezano s Triglavskim narodnim
parkom. Med pohodniki je Se po-
sebej priljubljena Ta lipa pot.




»Pri nas pust pomeni predvsem
ples,« pravi Luigia Negro, pred-
sednica kulturnega drustva Mu-
zej rezijanskih ljudi. V ozki dolini
pod Kaninom, ki se na italijan-
ski strani odpira proti Furlaniji, je
to osrednji praznik, s katerim ne-
gujejo stare obicaje. Rozajanski
plist je prepoznaven predvsem
po klobukih, okrasenih s pisanimi
papirnatimi rozami in zvoncki, ki
jih nosijo te lipe bile maskare.

NATASA CEPAR

»Pust gre vsako leto naprej. V pre-
teklosti je bilo seveda vec ljudi,
vsaka vas je imela svoj pust, vse je
plesalo, godci pa so igrali,« razlaga

sogovornica. V zadnjih letih, ko je

turizem znova populariziral ljud-
ske obicaje in lokalno kulturo, vse
bolj spet sodelujejo tudi mladi.

To obmocje se je v zgodovini
razvijalo brez stikov z mati¢nim
narodom zaradi naravne pregrade
- Kanina, ¢eprav meji na Posocje
na slovenski strani. Kot pravlji¢no
deZelo smo ga v Sloveniji poznali
predvsem prek lutk iz televizijske
serije Zverinice iz Rezije, Ki je nasta-
la na podlagi istoimenske knjige
in etnoloskih popisov folklorista
in akademika Milka MaticCetova.
Za ohranitev rezijanscine, ki se v
vsakdanjem Zivljenju vse bolj umi-
ka prevladujoci italijansc¢ini, si
moc¢no prizadeva prav Luigia Ne-
gro. Leta 2016 jo je slovenski pred-
sednik Borut Pahor odlikoval z
medaljo za zasluge.

V Reziji p

leSejo

ta lipe bile maskare

Rozajanski plist Pisano rajanje v deZeli pravljicnih zverinic
pod Kaninom, kjer Zivi slovenska jezikovna manjsina

+ Pust ohranja tradicijo in
stare obicaje v Reziji.

« V Sloveniji Rezijo pozna-
mo po pravljicah, ki jih
je popisal Milko Matice-
tov.

» Rezijanicina je slovensko
narecje, kulturno pa so
vezani na Furlanijo.

Severozahodni-del

slovenske poselitve

Rezija skupaj z Benecijo (Benesko
Slovenijo) in Kanalsko dolino pred-
stavlja severozahodni del slovenske
poselitve. To je jezikovno svojevr-
stno obmocje tudi v okviru sloven-
ske skupnosti v Italiji. Rezijansko
sredisce je sicer Ravanca, kulturno
drustvo Muzej rezijanskih ljudi, ki

je bilo ustanovljeno leta 1995, pa
deluje na bliZnji Solbici.

Kot povzame Luigia Negro, je
bilo rezijansko narecje v srednjem
veku del koroSke slovenske narec-
ne skupine, s prikljucitvijo Furlani-
je Beneski republiki pa so se te vezi
zrahljale. Ceprav rezijansko na-
re¢je nedvomno sodi v slovensko
jezikoslovno skupino, kar je potr-
jeno z jezikoslovno stroko in za-
$¢itno zakonodajo za manj$ino, se
danes Rezijani zaradi specifi¢nih
zgodovinskih okoli§¢in s teZavo
identificirajo s slovenskim naro-
dom in kulturo. Nekateri italijan-
ski nacionalisti¢ni krogi trdijo, da
je rezijan§¢ina samostojen jezik.

Za ohranitev narecja je bilo veli-
ko narejenega predvsem v zadnjih
desetletjih. Uvedli so tecaje rezi-
jans¢ine — tudi uc¢ne ure v Solah.
Veliko raziskav je bilo opravljenih
na podrocju krajevnih toponimov

in pred tridesetimi leti so uvedli
prve dvojezi¢ne krajevne table. Za
ozave$Canje o njihovi kulturi je
zelo pomembna tedenska oddaja
Te rozajanski glas, ki jo Ze ve¢ kot
40 let oddaja slovenski program
Radia Trst A, ta deluje v okviru
deZelnega sedeZa italijanske naci-
onalne radiotelevizijske mreZze RAI
za Furlanijo - Julijsko krajino. »Zi-
vimo v Casu, ko lahko Se marsikaj
naredimo, zato si bomo $e naprej
prizadevali, da ohranimo na$e na-
reCje, Sege in navade ter damo Se
veC prostora slovenskemu jeziku,«
je Luigia Negro zapisala v lanskem
prispevku za revijo Svetovi, revijo
za etnologijo, antropologijo in fol-
Kloristiko, ki jo izdaja Znanstvena
zalozba Univerze v Ljubljani.

Bogata kulturna dediscina

Rezijo zaznamuje bogata kulturna
dedi$¢ina, ki jo domacini Se ve-
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dno ponosno ohranjajo. »Letos so
pust organizirali najprej na zadnjo
januarsko nedeljo v vasi Solbica,
preteklo nedeljo v vasi U¢ja, to ne-
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vanje v vasi Bila, kjer bo prireditev
tudi na pustni torek in v sredo, ko
bodo pusta pokopali,« razlaga so-
govornica. »Te stare navade Zelimo
ohraniti. Drugace kot vcasih pa je,
da so danes navzoci tudi obiskoval-
ci. To ne pomeni, da imamo zanje
poseben program, saj je prireditev
namenjena tukaj$njim ljudem,«
dodaja. Po njenih besedah se je pri-
Cakovanje pusta v preteklosti prav
tako zelo razlikovalo od danasnjih
dni. Zivljenje je bilo neko¢ pred-
vsem delo, zabave je bilo malo — in
pust je bil taka priloznost.

Poleg lipih bilih maskar, ki ima-
jo tudi krila, okrasena z barvnimi
trakovi, so del pustnega obicaja Se
babaci in kukaci. Ti nosijo stare,
obrabljene obleke in predstavljajo
vse tisto, kar je grdo in je treba pre-
gnati. Vsi skupaj plesejo ob igranju
na tradicionalne inStrumente citire
in bunkule. Na pepelnico pa baba-
ca obsodijo in zaZgejo.

»Zdaj pleSejo vsi, od otrok do sta-
rih Jjudi. Nekoc je bilo drugace, Ze
jaz kot otrok nisem smela na ples,
starejsi ljudje pa so imeli obic¢ajno
druga opravila. Pust je bil name-
njen predvsem mladim,« pojasnju-
je. V U¢ji je danes pustno prazno-
vanje zanimivo tudi zato, ker v vasi
nihce vec ne zivi, ob tej priloznosti
pa se zberejo nekdanji vascani in
se druzijo med seboj.

»Rezijansko narecje se je v pre-
teklosti veliko laZje ohranjalo.
Ceprav je bila uradni jezik vselej
italijan$¢ina, smo rezijansko go-
vorili ob domacem ognjiS¢u. Tega
sta scasoma zamenjala televizija
in internet, tradicionalna govo-
rica pa se izgublja,« pripoveduje
Luigia Negro. Nekateri narecje Se
govorijo, drugi ga samo razumejo,
so pa tudi taki, ki ga niti razume-
jo ne vec. »Pri nas nimamo slo-
venskih $ol tako kot na trzaskem
in goriSkem obmocju, vendar je v
zadnjem casu vendarle opaziti ve¢
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